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”X³\}̧J m[μ‡²JØ ”D³…̧CKÒS¸ 
SECOND SUNDAY OF SUMMER 

 

”`μl}¸J “ˆ²´\²kO±s 
The Anthem of the Chancel (Sanctuary) 

 
 

 

I will bless the Lord always. 
Blessed is God who sent his Beloved, 
him who saved our nature. 
Let us bless the Lord who made us. 
Blessed is God who sent his Beloved, 
him who saved our nature. 
Glory be to the Father, and to the Son, 
and to the Holy Spirit;  
Let us lift up glory and confession to 
the Son, who saved us by his Cross. 
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The READINGS 
 

Deuteronomy 4:32‐40 
The reading from Deuteronomy the 
fifth book of the Old Testament:  

Bless, O my LORD. 
 

 

  ʺFor  ask  now  of  the  days  that 
are past, which were before you, since 
the  day  that God  created man  upon 
the  earth,  and  ask  from  one  end  of 
heaven  to  the  other, whether  such  a 
great thing as this has ever happened 
or was ever heard of.  Did any people 
ever hear the voice of a god speaking 
out  of  the midst  of  the  fire,  as  you 
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have heard, and still live?  Or has any 
god  ever  attempted  to  go  and  take  a 
nation  for himself  from  the midst of 
another nation, by trials, by signs, by 
wonders,  and  by  war,  by  a  mighty 
hand and an outstretched arm, and by 
great  terrors, according  to all  that  the 
LORD your God did  for you  in Egypt 
before  your  eyes?    To  you  it  was 
shown, that you might know that the 
LORD is God; there is no other besides 
him.   Out of heaven he  let you hear 
his  voice,  that  he  might  discipline 
you;  and  on  earth he  let  you  see his 
great  fire,  and  you  heard  his words 
out  of  the  midst  of  the  fire.    And 
because  he  loved  your  fathers  and 
chose  their  descendants  after  them, 
and  brought  you  out  of  Egypt  with 
his own presence, by his great power, 
driving out before you nations greater 
and  mightier  than  yourselves,  to 
bring  you  in,  to  give  you  their  land 
for  an  inheritance,  as  at  this  day; 
know therefore this day, and lay it to 
your  heart,  that  the  LORD  is God  in 
heaven  above  and  on  the  earth 
beneath; there is no other.   Therefore 
you  shall  keep  his  statutes  and  his 
commandments,  which  I  command 
you this day, that it may go well with 
you, and with your children after you, 
and  that you may prolong your days 
in the land which the LORD your God 
gives you for ever.ʺ 
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Continue, 

From the prophet Isaiah, Bless, O my 
Lord. 

Isaiah 3:16‐4:all 

The LORD said: Because the daughters 
of  Zion  are  haughty  and  walk  with  
outstretched necks, glancing wantonly 
with their eyes, mincing along as they 
go,  tinkling  with  their  feet;  the  Lord  
will smite with a scab the heads of the 
daughters  of  Zion,  and  the  LORD  
will  lay bare their secret parts.   
In  that  day  the  Lord  will  take  away  
the  finery  of  the  anklets,  the 
headbands,  and  the  crescents;  the  
pendants, the bracelets, and the scarfs; 
the  headdresses,  the  armlets,  the  
sashes,  the  perfume  boxes,  and  the 
amulets;  the  signet  rings  and  nose  
rings; the festal robes, the mantles, the 
cloaks,  and  the  handbags;  the  
garments of gauze, the linen garments, 
the  turbans,  and  the  veils.    Instead  
of  perfume  there  will  be  rottenness;  
and instead of a girdle, a rope; and 
instead of well‐set hair, baldness; and 
instead of  a  rich  robe,  a  girding  of  
sackcloth;  instead  of  beauty,  shame.   
Your  men shall  fall  by  the  sword  
and  your  mighty  men  in  battle.   And  
her  gates shall  lament  and  mourn;  
ravaged,  she  shall sit upon  the 
ground.   And seven women shall  take 
hold of one man  in that day, saying, 
ʺWe will eat our own bread and wear 
our own clothes, only let  us  be  called  
by  your  name;  take  away our 
reproach.ʺ   
In  that  day  the  branch  of  the  LORD  
shall  be  beautiful  and  glorious, 
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and  the  fruit  of  the  land  shall be  the 
pride  and  glory  of  the  survivors  of 
Israel. And he who is left in Zion and 
remains  in  Jerusalem  will  be  called 
holy, every one who has been recorded 
for  life  in  Jerusalem,  when  the  Lord 
shall  have  washed  away  the  filth  of 
the daughters of Zion and cleansed the 
bloodstains  of  Jerusalem  from  its 
midst by a spirit of judgment and by a 
spirit of burning.  Then the LORD will 
create  over  the  whole  site  of Mount 
Zion and over her assemblies a  cloud 
by day, and smoke and the shining of 
a flaming fire by night; for over all the 
glory  there  will  be  a  canopy  and  a 
pavilion.  It will be for a shade by day 
from  the heat, and  for a  refuge and a 
shelter from the storm and rain.   
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The SHURAYA (The Beginning) 

 
Thus  shall  the man  be  blessed  who 
fears the LORD.  Hallelujah, hallelujah, 
yea hallelujah! Thus shall the man be 
blessed  who  fears  the  LORD% The 
LORD  bless  you  from  Zion!  % May 
you  see  the good  things of  Jerusalem 
all the days of your life! %   May you 

see your childrenʹs children! % Peace 

be  upon  Israel! % Glory  be  to  the 
Father, and to the Son, and to the Holy 
Spirit; %  From  everlasting,  and  for 

ever  and  ever.   Amen. % Hallelujah, 
hallelujah, yea hallelujah! 
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”\³°l¸C “Q×S‡·N %a\°\̧Ş ]°#g¸O[³ e###_ id·„·N±@J 

¯UD¸„¸  %e[μ‚Óp[² es¸ ”####h³dÓ„ %a####\°l¸D²c¸ 
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”T´\²d„ 
The APOSTLE 

 
The Epistle of St. Paul to Corinthians, 

Bless, O my Lord. 
 

 
2 Corinthians 3:4‐end 

 
 
 

  Such  is  the  confidence  that we 
have through Christ toward God.  Not 
that we are competent of ourselves  to 
claim anything as coming from us; our 
competence  is  from  God,  who  has 
made us competent to be ministers of 
a new covenant, not in a written code 
but  in  the Spirit; for  the written code 
kills, but the Spirit gives life.   
  Now  if  the  dispensation  of 
death, carved in letters on stone, came 
with  such splendor  that  the  Israelites 
could not look at Mosesʹ face because 
of  its  brightness,  fading  as  this was, 
will not the dispensation of the Spirit 
be  attended  with  greater  splendor?  
For  if  there  was  splendor  in  the 
dispensation  of  condemnation,  the 
dispensation  of  righteousness  must 
far  exceed  it  in  splendor.    Indeed,  in 
this case, what once had splendor has 
come  to  have  no  splendor  at  all, 
because of the splendor that surpasses 
it.   For if what faded away came with 
splendor,  what  is  permanent  must 
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have much more splendor.   
  Since we have such a hope, we 
are very bold, not like Moses, who put 
a  veil  over  his  face  so  that  the 
Israelites might not see the end of the 
fading  splendor.    But  their  minds 
were hardened;  for  to  this day, when 
they read  the old covenant,  that same 
veil  remains  unlifted,  because  only 
through Christ  is  it  taken away.   Yes, 
to  this day whenever Moses  is read a 
veil lies over their minds; but when a 
man  turns  to  the  Lord  the  veil  is 
removed.   Now the Lord is the Spirit, 
and where  the  Spirit  of  the  Lord  is, 
there  is  freedom.    And  we  all,  with 
unveiled  face, beholding  the glory of 
the  Lord,  are  being  changed  into  his 
likeness  from  one  degree  of  glory  to 
another; for  this comes from  the Lord 
who is the Spirit.   

—ÓJ L‡μAw³ es¸ “ˆ³#p#`¸#g³ “N³»L¼ @μJ³J ”#„μO²#g 
“N³»L¼ ”…³\³wJ NLºJ ”h³cÓO²…C e[μ‚Óp[² ]°#l¸C Z²‚\S³ 
¯–##\°#d¸#\²³#S @μO²_ jN±M¼c@NμL ”l³[²@ %˜ÓWO²C 
”##}μˆμ#[³JJ m##ḩ#[²@ ”#g³O#[³ fO±#[J@· bĻ E#D³#o³ 
“ˆ³#p`¸g³ ZLº Ļ ®“ˆ³[²‚} MºdÓ[¼ ”…³\³w “ˆ³~[²ˆs¸ 
“ˆ³\²dG ”…³\w³ —μN ¯–[ˆ¸w³ es¸ MºdÓ#[¼ “ˆ³\²d_ 
bĻN %“ˆ³dW×O²C ”…³\w³ ˆC· ”T³#\²…#g K#\¸#CJ 
Mdμ#[¼ ”…³\³w ”„μO²gJ ”C²³ˆ³_J mḩ[²@ ”g³O[³ f¼O±[J@· 
%MºdÓ#[¼ “ˆ³#[²J –#\#D¸#c· es¸ “ˆ³#p`¸g³ ¯”[³‚}· 
”…³\w³ ”[³‚g³ q`·c @·J³ –\l¸g· ”…³k³@¼ KÜŞJ mh¸[²@N 
Mdμ[² ”[³‚g³ ”l³[²@ %“ˆ³##p#`¸#g³ M#lμ#g· “ˆ³d\²~„ 
®ˆ[²@ ”##[³‚#g³J M##SμN²J “ˆ³_N²J ZMºCN ¯”S³N² 
“‡³Ax³C m#d¸#_ m######ļ#S@¸ ”l³[²@ %MºdÓ[¼ “‡³N²JP³@³ 
@ÓOk³ OG³J aÒ###[@¸ ”[³‚g³J LˆμSO±D„‡· “ˆ³\²dG 
RO̧#[¼ ”###…³#\³#w “‡³O²gJ ZLºKcN ¯RO¸#[¼ ”[³Q³TC· 
”[³‚g³ m###g»J aÒ[@¸ @‚Ó~T·c @‚Ó~S· mg» ¯”xμd·SO²„ 

«”##S³N²
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@‚Óg³N²P 

The GOSPEL ZUMARA 
 
 
Let your mercies come to me, O LORD, 
and  your  salvation  which  you 
promised;  I  will  answer  those  who 
taunt me,  for  I  have  trusted  in  your 
words.  « 
The  word  of  truth  shall  not  depart 
from my mouth, for I have waited for 
your judgments.  I will keep your law 
for ever and ever; and  I shall walk at 
liberty.  « 
Glory be to the Father, and to the Son, 
and  to  the  Holy  Spirit;  from 
everlasting,  and  for  ever  and  ever.  
Amen.«   

¯m\sμˆ¸…g· ”\³ḩ„ ydÓSO²„ ¯@‚Óg³N²P 
aÒ#l³#}³O²#wN ”#[³‚#g³ a###\#ḩ#S̧ ]d¸s jN±‡²Akμ 
eXg· ]°#k¸K³pT¸hc¸ ”###h³GÒ³ˆ²w· b‡·±@· ¯‡±‚#»g¸@·J 
M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ ¯a##\°#d¸g· es¸ ˆ²dμº_²‡¸‡±@·J 

«B  M[³O²dc·Ļ@μ 
eXg· “ˆ³„O²}J “ˆ²³##dg· ]gO²w mg» KÒl¸s‡· —Ó 
i###ḑ#t³#c aÒ#o³O±#h#k³ ‚WØ@· ¯ˆ²\²`ºo̧ a\°l¸[²KÒcJØ 
M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ ¯“ˆ²³SN¸‚C¸ aÒc·Ļ@μN m\²hds³ 

«B M[³O²dc·Ļ@μ 
«M[³O²dc·Ļ@μ M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ %id¸s³¯UD¸„¸
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jO±\²dHØkN¸@μ  

The Gospel 
 
 

The Holy Gospel according to the 
preaching of St. Luke. 

 
 

Luke 15:4‐end 

 
$  ʺWhat  man  of  you,  having  a 
hundred  sheep,  if  he  has  lost  one  of 
them,  does  not  leave  the  ninety‐nine 
in the wilderness, and go after the one 
which  is  lost, until he  finds  it?   And 
when he has found it, he lays it on his 
shoulders,  rejoicing.    And  when  he 
comes  home,  he  calls  together  his 
friends  and  his  neighbors,  saying  to 
them,  ʹRejoice  with  me,  for  I  have 
found my sheep which was lost.ʹ  Just 
so, I tell you, there will be more joy in 
heaven  over  one  sinner who  repents 
than  over  ninety‐nine  righteous 
persons who need no repentance.   
  ʺOr  what  woman,  having  ten 
silver coins, if she loses one coin, does 
not light a lamp and sweep the house 
and seek diligently until she finds it?  
And when she has  found  it, she calls 
together  her  friends  and  neighbors, 
saying,  ʹRejoice  with me,  for  I  have 
found the coin which I had lost.ʹ  Just 
so,  I  tell  you,  there  is  joy  before  the 
angels  of  God  over  one  sinner  who 
repents.ʺ   
  And he said, ʺThere was a man 
who had two sons; and the younger of 
them  said  to  his  father,  ʹFather,  give 

”T³\²…g rO±…[Í² j‚èg³J ”…³[²K}¸ jO±\²dGØN¸@μ 
¯”}³O²cJ “‡²³N²PN±‚_³ 

 

¯”h³cÓO²„ - 4 ®M[  ”}³O²c 
 

®”k³L³ —Óˆ²g¸ •NKÒ³#\²°#hcˆ¸c rO±#…#[Í² ‚#»g¸@·N  $ 
¯m##\²#C±#s· “Ag³ Mcμ ˆ²[²@J @‚ÓD²GØ jO±`²lg· O²lg¸ 
m###\²#t#„‡· #Dμº#„³ —Ó ¯jN±Mlg· KÒŞ KÒC¸Akμ j@·N 

KÒ##Ç@·J NMº#c ”tμºC³ bPÕº@³N ¯@‚Ó#C²KØ#C ”##t³#„‡·N 
¯@KÕ#ºS³ M##Tμ#`±#„»@·J ”g³N ?%•O\²T`±…k·J ”g³KØs 
¯Lˆμ±#\#Ḑ#c “‡μº@³N %Lˆμ°w³ˆ²#_̧ es¸ Mcμ e~μº„³N 
®jN±M##c ‚#ºg¸@³N ¯•O°D²³D²³…c¸N •Oh³S³c @‚μ}³N 
%“N³»L¼ KÒ\²Cº@¸J ]C±‚s· ˆ²#Tμº#`±#„@·J ]#h#ş NKÒ³#S 
“‡²³N²KÒ#Ş “N·L‡· ”#l³#_̧L³J ®jO±###`²c ”##k³@¼ ‚#ºg¸@³ 
m\²t„‡· es¸ N@³ B²‘μº‡²³J ”#\³X³Ş KÒŞ es¸ ”\³ḩ…C¸ 
jN±M#######c ”#\³#t#Çˆ²#g· —ÓJ m\²°~[²JPØ ”t³„‡·N 
Mº####cÓ ˆ²#[²@J “‡²³ˆ±#k¼@¸ ZL¼» @K³[@¸ N@³ %“‡²³O²D²[³‡ 
—ÓN ¯jN±M##l#g· KÒ#Ş KÒ#C·±N‡²³N ¯m#[²°PN²P @‚Ó#p#s· 
M####cμ ”#\³#tº#C²³N ¯“ˆ³\C¸ ”h³S³N ”GÒ³‚Ó„ @ÓMlģ 
”#g³N ?%•O#####\²#T#`±#„‡·J ”g³KØs ˆ²[² Ó̃\²XC 
Lºˆ²³#D²³#D²³#…°#c¸N Lºˆ²³#h³#S³c ”[³‚#}³ ¯LˆμT`¸„@·J 
ZPN²P ²̂Tμº`±„@·J ]#hs¸ m#\°#[μKÒ³#S ®m[Mμc @‚Ó#ºg@³N 
”###l³#_̧L³J ®jO±## ²̀#c ”##k³@¼ ‚#ºg¸@³ %“N³»L¼ KÒ\²Cº@¸J 
KÒŞ es¸ “M³cÓ@¸J •O°_²³˜̧g¸ fKÒ³} “‡²³N²KÒŞ “N·L‡· 
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me  the  share of property  that  falls  to 
me.ʹ  And  he  divided  his  living 
between  them.   Not many days  later, 
the  younger  son  gathered  all  he  had 
and  took  his  journey  into  a  far 
country, and  there he squandered his 
property  in  loose  living.   And when 
he  had  spent  everything,  a  great 
famine  arose  in  that  country,  and  he 
began to be in want.   So he went and 
joined  himself  to  one  of  the  citizens 
of that country, who sent him into his 
fields  to  feed  swine.   And  he would 
gladly have  fed  on  the pods  that  the 
swine  ate;  and  no  one  gave  him 
anything.    But  when  he  came  to 
himself  he  said,  ʹHow  many  of  my 
fatherʹs  hired  servants  have  bread 
enough and to spare, but I perish here 
with hunger!  I will arise and go to my 
father, and I will say to him, ʺFather, I 
have  sinned  against  heaven  and 
before you;  I am no  longer worthy  to 
be called your son; treat me as one of 
your  hired  servants.ʺʹ   And  he  arose 
and  came  to his  father. But while he 
was  yet  at  a  distance,  his  father  saw 
him and had compassion, and ran and 
embraced him  and kissed him.   And 
the  son  said  to  him,  ʹFather,  I  have 
sinned against heaven and before you; 
I  am  no  longer  worthy  to  be  called 
your  son.ʹ   But  the  father  said  to his 
servants,  ʹBring quickly the best robe, 
and put  it on him; and put a  ring on 
his  hand,  and  shoes  on  his  feet;  and 
bring the fatted calf and kill it, and let 
us  eat  and make merry;  for  this my 
son was  dead,  and  is  alive  again;  he 
was  lost,  and  is  found.ʹ    And  they 
began to make merry.   

B²N²‡ jN±M####c “N³L¼ ‚#»g¸@·N %B²‘μº‡²³J ”#\³#X³#Ş 
”######\³°#l¸#C Mcμ “N³»L¼ ˆ²[²@ KÒŞ @‚ÓD²HØc ®rO±…[Í² 
B²Ļ ¯]C²@³ ®@ÓO±sP L‚μC M##cμ ‚#»g¸@·N %m##[μ‡ 
IÒd·w¸N ¯^Òˆ³\C¸ mg» ]²c ”\³X#ºg³J “‡²³O²H±dw³ ]²c 
†l·_̧ e\²d}¸ “ ²̂³g³O°[³ ˆ¸C³ mg»N %Mlμ\³l}· jN±Mc 
b»PØ@·N ¯–####\X³#g»JØ fK×#h·d_ @ÓO±sP L‚μC NL¹ 
”##\μ#ºS³ KÒ_̧ Mlμ\³l}· KØC¸ mg³‡¸N ¯”~³\²Sè @Ó‡²A¸#c 
“N³»L¼ ˆ²#[²@J fK×#h·#d#_ ‚#»ḩGØ KÒ_̧N %ˆ²[²AS³‚Ów¸ 
‚p̧#ºS³ Z²‚#„̧N ¯NLº @Ó‡²A¸C ”C³è ”l³x_̧ “N³¹L ¯Mcμ 
“ˆ³#l¼#[²KÒg ]°#l¸C mg» KÒT¸c Mcμ y»~·k b»PØ@·N %Mcμ 
”##s³‚h·c “ˆ²³##[²‚#~#c¸ LμK„¸ NLºN ¯NLº @Ó‡²@¸J 
m#g» Moμ‚_̧ ˜Óhh·c “N³»L¼ FÒ‚èGÒèˆ²g·N %@μ[²QS 
—ÓN ¯@μ#[²Q#S NN³»L¼ m###\²d_²º@³J jO±kºL³ ”###CμN²Ş 
M#…μ#x¿#k¸ ‡²O³c “‡²³@· KÒ_̧N %Mcμ “N³»L¼ B²Mμ#º[³ †k³@¼ 
‚[²ˆ±[¸J ]C²@³ ²̂\Cμ ˆ²[²@ @μ\²GÒ@¸ ”„³L³ ”h³_ ®‚#»g¸@· 
%”#k³@¼ KÒCμº@³ ]lx`¸c ”_³L³ ”k³@·N ¯”h³Tc¸ jN±Mc 
¯]###C²@³ ®M#cμ ‚#g¸@μN ¯]#C²@³ ‡²O³#c bPØ@μ fO²#}@μ 
“Oμº##„³ e\`μ±g· —ÓN %a\g¸KÒ³}N¸ ”\³ḩ…C¸ ˆ²\XÕ#ºS 
m###g» KÒ##Ş aÒ##[@¸ ]l[KØD·s ¯@‚·}¼‡²@· ^Ò‚ÓC²JØ ”#k³@¼ 
NL¹ KÒ#s¸N ¯•O²C²@¸ ‡²O³c “‡²³@· i#»}³N %a[¸#\²GÒ@¸ 
VÛL·N¸ ¯•OdÓs iŞè‡²@·N •O²C²@¸ –[Q³S» ¯\²Sè 
®L‚μC M##cμ ‚#»g¸@·N %M~μ…»k¸N LμNz³ es¸ ex¸k» 
”k³@¼ “Oμº„³ —ÓN ¯a\ģKÒ³}N¸ ”\³ḩ…C¸ ˆ²\XÕ#ºS ¯]C²@³ 
®•N°K³D²#ţc •O²C²@¸ m[JÕ ‚#»g¸@· %@‚·}¼‡²@· ¯^Ò‚ÓC²JØ 
O#h#\²#oN ¯•O²…Dºc@¸ “ ³̂\„³μ ˜ÓXo@· O#~#w·@¸ 
N ³̂[@¸N %”#lμ°#p³#g •O²#kA#o@¸N LKÕ[²AC “ˆ²³}QØs· 
%ip¸C¸ˆ²k·N bO±_²AkμN ¯”h³Xw·J @ÓN‡³ OcO±X} 
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  ʺNow his  elder  son was  in  the 
field; and as he came and drew near to 
the  house,  he  heard  music  and 
dancing.    And  he  called  one  of  the 
servants  and  asked what  this meant.  
And he said to him, ʹYour brother has 
come,  and  your  father  has  killed  the 
fatted  calf,  because  he  has  received 
him  safe  and  sound.ʹ    But  he  was 
angry and refused to go in. His father 
came  out  and  entreated  him,  but  he 
answered  his  father,  ʹLo,  these many 
years  I have  served  you,  and  I never 
disobeyed  your  command;  yet  you 
never  gave  me  a  kid,  that  I  might 
make  merry  with  my  friends.    But 
when this son of yours came, who has 
devoured  your  living  with  harlots, 
you  killed  for  him  the  fatted  calf!ʹ  
And  he  said  to  him,  ʹSon,  you  are 
always with me, and all that is mine is 
yours.    It was  fitting  to make merry 
and be glad, for this your brother was 
dead, and  is alive; he was  lost, and  is 
found.ʹʺ   

“N³»L¼ @KÒ³#\²#Cº@¸N ¯”###\³S»N¸ “N³»L¼ “ˆ²³\²g Z‚Cμ ”k³L³J 
L‚μC m[JÕ NLº %O²#hp³C¸ˆ²h·c O[²‚„¸N ¯U_̧ˆº„@·N 
‡²O³#c B²‚·#}»N¸ “‡²³@· KÒ_̧N ¯“N³»L¼ “ˆ²³[²‚~C¸ ”…³\²…}¸ 
KÒT¸c @‚Ó}»N¸ %“Aμ\²°H±o¸J @‚Óg³P e}³ uḩ„» ¯“ˆ³\C¸ 
‚#ºg¸@³ ? %”####k³L³ NL¼» ”l³g³ ®McμA»„¸N ¯”\μ°dÓW mg» 
@ÓN‡³ Ò̂O²######C²@¸ e#XØ#}»N¸ ¯“‡²³@· Ò̂O²#S@¸ ®M#cμ 
—ÓN ¯Q#»G×N¸ %Mdμ#Dº#}¼@¸ i\²dS KÒ_̧J ”h³Xw·J 

%Mlμg· ”t³»C •O²##C²@¸ »x̧kN¸ ¯et¸h·c “N³»L¼ ”Cμºz³ 
Ud¸w³ m\²°l„ ”###h³_ “L³ ®•O²C²A¸#c ‚#»g¸@· m[JÕ NL¹ 
‡²‚μ#D²#ºs· fN±ˆ²#g —ÓN ¯“‡²³N²KD²s¸ aÒ######cÓ ”#k³@¼ 
¯]²c ˆºC²M¼»[¸ —Ó ”[³KÒGØ fN±ˆ²g m###g»N ¯aÒk³K³}O²w 
KÒ_̧ ^Ò‚ÓC m[JÕ ”k³M³c %]#h¸#S³ i####s¸ ip¸C¸‡²@·J 
Mcμ ˆºp»`¸k ¯“‡²³@·N “ˆ²³#\³#k°P³ i###s¸ aÒl³\³l}· R‚èw̧ 
¯Z‚#Cμ ®•O²C²@¸ M####cμ ‚#ºg¸@³ ?%”h³Xw·J @ÓN‡³ 
]##d#[²J fK×g· e_²N ¯ˆ±#k¼@¸ ]hs¸ mC¸Qd`²C ˆ±#k¼@¸ 
m###ç “N³»L¼ —μºN³ m##[JÕ i#p¸#D²#h·c %NL¼» aÒ#dÓ#[²J 
¯”#\³#S»N¸ “N³»L¼ “ˆ²³#\²#g ^ÒO²#S@¸ ”#k³L³J ¯@K³Th·cN¸ 

«U_̧ˆº„@·N “N³»L¼ @KÒ³\²Cº@¸N
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“PÕ́@J “ ²̂´\²kO±s 
The Anthem of the Mysteries 

 
 
Text:   And  everyone will  receive  his 
reward according  to his  labor,  for we 
all  are  going  to  stand  before  the 
judgment‐seat of Christ. 
 
Blessed  is  he  whose  iniquity  is 
forgiven. 
Before  your  fearful  judgment‐seat, 
where  all  of  us  are  going  to  stand, 
there to be recompensed in the fearful 
searching of your  justice, each one of 
us in his own body, according to what 
he  has  done,  whether  good  or  evil, 
have  pity  upon  those  have  receive 
your Body and Blood, O Lord. 
There is no speech or words. 
Before  your  fearful  judgment‐seat, 
where all of us . . . . . . 

¯NKÒS·‡±‡±@·J m\dμ[A¸C ¯“PÕ³@¼J 
ˆ±\c¸ ®McμO»s³ Mcμ C·ˆ±„@·J m#####hºc •OC²³O²W 
aÒ[@¸ †#k³@¼ e#_²N ¯“‡³N²zJ ¯˜Ðμg· ˜Ów@³ @‚ÓgAgμ 
m###ļ#[²K[²ˆ²s ‚\GÕ md¸_ ¯eD·±~̧g L‚μGÒ@¸ Mdμhs¸ 
aÒ##dÓ#[²J i\Cμ fKÒ³} ¯”T³\²…gJØ i\Cμ fKÒ³} i~³hc¸ 
¯i~³hc¸ ml¸[²K[²ˆ²s md¸_²J ”`³[@¸ ¯“ˆ³######d#\²#SJ 
MgμO±l}JØ @‚ÓHÒx̧C ml¸g· KÒŞ KÒŞ m#g³‡¸ r‚èwˆ²k·J 
fK×±g· aÒ##[@̧ ¯ Ò̂‡²³O²kA_μJ ˜Ó#\²#SJ ”k³‚ÓSO²C NºM³C 
m\dμ#[@¸ es¸ nO²S ¯†\²C²J j@·N E²W³J j@· ‚ţo»JØ 

¯]²k‡ ®”[³‚g³ aÒg³JÒN¸ ^Ò‚ÓHÒw¸ m\²d~º„³J
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¯i\CμJ  
The Anthem of the Bema 

 
 
Behold,  the  Body  of  Christ  and  his 
precious  Blood  are  administered  for 
the  pardon  of  debts,  which  is  an 
earnest of new life, the same in which 
there is the complete loosing of death 
and sin, endowing those who eat of it 
with immortal life«  Our consciences 
being  cleansed  of  doubts,  let  us 
approach  and  receive  the  searching 
fire,  the  refining  crucible,  which 
purifies and purges away the dross of 
sins, hallelujah, hallelujah! 
Verses: 
Come,  children,  listen  to me% And  I 
will teach you the fear of God.«  Our 
consciences being cleansed of doubts, 
let us approach . . . . . « 
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—ÓJ ”\μ°Ş •O°#cÓO±_²A³#c †#D·±dg¸N ¯“ˆ²³##\²XSJØN 
”#\³#_²JØ KÒ#_̧ •O##\²D²#pk·N B²‚è}¸ˆ²k·  «“‡²³N²‡²O±\g³ 
@ÓO²#_ ¯@ÓO±TºC³ N»L¼ @ÓO²k ¯”#H°μcÓO²w mg» j‡¸‘‡μ 
¯“Mμ°X³SJØ “ˆ³SO²…c vºμz³N ”_·±KØgJØ ¯”w³N±z³ N»L¼ 

¯M[³O²dc·Ļ M[³O²dc·Ļ 
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